前段时间，某知名报社记者曝光的“百度竞价排名黑幕”闹得沸沸扬扬，也因此让我们普通的网民清醒地认识到，在大家看来方便快捷的搜索功能背后可能隐藏着一个个陷阱。或许我们在呼吁企业良知的同时，更需要擦亮我们的双眼。
Trusting Search Engines? 搜什么，信什么？

（09.2疯狂英语口语版）
你用哪个搜索引擎？

What search engine do you use?
让我Google一下吧。
Let me Google it.
你得到了多少个搜索结果？
How many search results did you get?
这个网站一天有100万的点击量。
This site gets 100 million hits a day.
你信任哪个网站？
Which site do you trust?
我总是被广告淹没了。
I always get swamped with ads.
我从不相信那些内容。
I never trust the content.
它完全不可靠。
It’s completely unreliable.
搜索结果是根据谁付的钱最多来显示的。
The results are listed according to whoever pays the most.
我非常讨厌弹出广告。
I’m sick and tired of pop-ups.
搜索结果都是按相关性来排列的。
Results are ranked by relevance.
这里有很多隐藏广告。
There are lots of hidden ads.
这样的广告我全都不想要！
I don’t want all this advertising!
只要显示我搜索的内容就好了。
Just give me what I searched for.
这个网站不权威。
That site isn’t authoritative.
尽量缩小你的问题范围。
Try narrowing your query.
那些无名网站要想得到认可很难。
It’s difficult for lesser-known sites to be recognized.
这个网站的搜索结果很有欺骗性。
This site’s results are very deceptive

